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NIEDERLÄNDISCHE SPRACHE UND LITERATUR 

DIE VERANSTALTUNGEN WERDEN IM BEREICH DER 
SCHLÜSSELQUALIFIKATIONEN FÜR BA-STUDIERENDE 

ANGEBOTEN. 

 Wiedenstried Übung: Niederländisch für Anfänger I  
 453699  Di 14.15-15.45, Beginn:20.10.2009 VG 0.111 

Diese Übung richtet sich an Studierende, die über keine Vorkenntnisse des Niederländischen verfü-
gen. Lehrmaterial wird zur Verfügung gestellt. Am Ende des Semesters kann eine Klausur ge-
schrieben werden. 
Vorbesprechung in der 1. Sitzung. – Es gibt kein besonderes Anmeldeverfahren. 
 
 Wiedenstried Niederländisch für Anfänger II  
 453701  Mi 14.15-15.45, Beginn: 21.10.2009 SDP 1.204 

Grundkenntnisse des Niederländischen (Grammatik, Syntax, Vokabeln) werden vorausgesetzt. Als 
Sprechübung werden Rollenspiele veranstaltet. Material wird z. T. zur Verfügung gestellt. Am En-
de des Semesters kann eine Klausur geschrieben werden. 
Vorbesprechung in der 1. Sitzung. – Es gibt kein besonderes Anmeldeverfahren. 
 
 Wiedenstried Niederländisch III  
 453700  Do 14.15-15.45, Beginn: 22.10.2009 SDP 1.204 

Es werden gründliche Vorkenntnisse des Niederländischen vorausgesetzt. Es handelt sich in erster 
Linie um eine Übersetzungsübung, in der anspruchsvolle deutsche und niederländische Texte über-
setzt werden. Jede Sitzung wird zum größten Teil in niederländischer Sprache abgehalten. Am Ende 
des Semesters kann eine Klausur geschrieben werden. 
Vorbesprechung in der 1. Sitzung. – Es gibt kein besonderes Anmeldeverfahren. 
 
 Zondergeld Literaturübung Niederländisch:  
   Neuanfang oder Restauration? Die erzählende Literatur  
   in den Niederlanden zwischen 1945 und 1960 
 453698  Mi 18.15-19.45, Beginn: 21.10.2009 SDP 1.204 

Die niederländische Literatur der Zeit nach 1945 ist von zwei sehr wesentlichen Erfahrungen ge-
prägt: Der deutschen Eroberung und Besetzung des Landes (1940 – 1945) und dem Verlust Nieder-
ländisch Ost-Indiens (1949), dem heutigen Indonesien, und damit dem Ende des Kolonialreiches, 
auch wenn noch „Reste der tropischen Niederlande“ (W. F. Hermans) übrigblieben (Surinam, Neu-
Guinea, Antillen), die später, bis auf die Antillen, gleichfalls verlorengingen. Nach dem Kriege hat-
ten viele Niederländer eine tiefgreifende Erneuerung der Gesellschaft erwartet, aber der Krieg in 
Niederländisch Ost-Indien (1945 – 1949) verhinderte das genauso wie die Einwanderungswelle der 
indonesischen Niederländer nach 1949. Die Gesellschaft behielt weitgehend ihre „verzuilde“ (ver-
säulte, aufgespaltene) Struktur bei. Erst die Loslösung vom Calvinismus als beherrschender Religi-
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on, die in den 1960er Jahren erfolgte, führte zu der lange Zeit gelobten aber jetzt umstrittenen mul-
tikulturellen Gesellschaft. 
Im Werk der älteren Autoren (S. Vestdijk, F. Bordewijk) schlagen sich diese Ereignisse genauso 
nieder wie bei den Jüngeren (H. S. Haasse, W. F. Hermans, G. K. Reve und J. Wolkers). 
Empfohlene Literatur: Vestdijk: Bevrijdingsfeest; Bordewijk: Noorderlicht; Hermans: Ik heb altijd 
gelijk; Reve: De avonden; Haasse: Oeroeg; Wolkers: Kort Amerikaans. 
Diese Übung ist auch für Studenten der Komparatistik geeignet. 
Vorbesprechung und Referatsverteilung in der 1. Sitzung. – Es gibt kein besonderes Anmeldever-
fahren. 
 
 Wiedenstried Aussprache und Übersetzungsübung Niederländisch 
 453702  Mi 17.15-18, Do 16.15-17, Beginn: 21.10.2009 SDP 1.204 

Diese Veranstaltung richtet sich hauptsächlich an Studenten der Übung „Niederländisch I“, die an 
einem der genannten Termine die Gelegenheit bekommen, in kleinerer Gruppe die Aussprache des 
Niederländischen und die Lesefähigkeit anhand ausgewählter literarischer Texte zu trainieren. 
Vorbesprechung in der 1. Sitzung der Übung „Niederländisch I“. – Es gibt kein besonderes An-
meldeverfahren. 
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